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[bookmark: _Toc72400947]1.   Definície Pojmov a skratky
1.1. [bookmark: _Toc10117773][bookmark: _Toc72400948]Definície pojmov
	

	

	
	[bookmark: _Toc46216857][bookmark: _Toc50545470][bookmark: _Toc51333839][bookmark: _Toc57830472][bookmark: _Toc58345639][bookmark: _Toc61946723][bookmark: _Toc62642543][bookmark: _Toc62643415][bookmark: _Toc72400949]Projektový inžinier 
Menovaný pracovník, zodpovedný za spracovanie technického zadania zmeny (spravidla z úseku prípravy projektových zmien). Zodpovedá za spracovanie TŠ v spolupráci s útvarmi inžinierskej podpory elektrárne a riadenia projektov.

	
	[bookmark: _Toc46216858][bookmark: _Toc50545471][bookmark: _Toc51333840][bookmark: _Toc57830473][bookmark: _Toc58345640][bookmark: _Toc61946724][bookmark: _Toc62642544][bookmark: _Toc62643416][bookmark: _Toc72400950]Manažér projektu
Menovaný určený pracovník zodpovedný za riadenie investičného projektu /spravidla z útvaru riadenia projektov /.


	
	[bookmark: _Toc46216859][bookmark: _Toc50545472][bookmark: _Toc51333841][bookmark: _Toc57830474][bookmark: _Toc58345641][bookmark: _Toc61946725][bookmark: _Toc62642545][bookmark: _Toc62643417][bookmark: _Toc72400951]Nákupca
Pracovník útvaru obstarávania v rámci úseku obstarávania, ktorý na základe Požiadavky na obstarávanie realizuje výber dodávateľa a uzatvorenie zmluvného vzťahu s vybraným dodávateľom.

	
	[bookmark: _Toc46216860][bookmark: _Toc50545473][bookmark: _Toc51333842][bookmark: _Toc57830475][bookmark: _Toc58345642][bookmark: _Toc61946726][bookmark: _Toc62642546][bookmark: _Toc62643418][bookmark: _Toc72400952]Návrh na zmenu 
 Je interný dokument popisujúci požiadavku na zmenu projektu JE.

	
	[bookmark: _Toc46216861][bookmark: _Toc50545474][bookmark: _Toc51333843][bookmark: _Toc57830476][bookmark: _Toc58345643][bookmark: _Toc61946727][bookmark: _Toc62642547][bookmark: _Toc62643419][bookmark: _Toc72400953]Prevádzkový súbor
Je súhrn strojov, zariadení a inventára, ktorý vykonáva samostatný technologický proces základnej technológie výroby alebo úplný technologický proces pomocnej výroby a je uvádzaný do prevádzky v súvislom čase.



	
	[bookmark: _Toc46216862][bookmark: _Toc50545475][bookmark: _Toc51333844][bookmark: _Toc57830477][bookmark: _Toc58345644][bookmark: _Toc61946728][bookmark: _Toc62642548][bookmark: _Toc62643420][bookmark: _Toc72400954]Projektová dokumentácia 
Je súbor konkrétnych záväzných písomných nariadení všetkých profesijných skupín, ktoré je potrebné u definovaného zámeru dodržať (pri výkone ním popisovanej postupnosti úkonov), aby sa dosiahol požadovaný výsledok pri realizácii diela, alebo uskutočnení akcie.

	
	[bookmark: _Toc46216863][bookmark: _Toc50545476][bookmark: _Toc51333845][bookmark: _Toc57830478][bookmark: _Toc58345645][bookmark: _Toc61946729][bookmark: _Toc62642549][bookmark: _Toc62643421][bookmark: _Toc72400955]Projektant
Je osoba s príslušným vzdelaním a oprávneniami na projektovanie. 

	
	[bookmark: _Toc46216864][bookmark: _Toc50545477][bookmark: _Toc51333846][bookmark: _Toc57830479][bookmark: _Toc58345646][bookmark: _Toc61946730][bookmark: _Toc62642550][bookmark: _Toc62643422][bookmark: _Toc72400956]Sprievodná technická dokumentácia
Je súbor dokladov, ktorý dokladuje kvalitu dodaného zariadenia, správnosť, spoľahlivosť a bezpečnosť prevádzky zariadenia (osvedčenie o akosti a kompletnosti, správa o odbornej prehliadke vyhradených zariadení, pasporty, IPZK, technické podmienky, Skutočné vyhotovenie (SV), Dokumentáciu skutočného vyhotovenia (DSV) – vrátane dokumentácie „červenej ceruzky“, ktorou sa preberajú zmeny v RP pri preberaní dodávky a Sprievodnú technickú dokumentáciu (STD)). 

	
	[bookmark: _Toc468093963][bookmark: _Toc1630011][bookmark: _Toc46216865][bookmark: _Toc50545478][bookmark: _Toc51333847][bookmark: _Toc57830480][bookmark: _Toc58345647][bookmark: _Toc61946731][bookmark: _Toc62642551][bookmark: _Toc62643423][bookmark: _Toc72400957]Stavenisko
Na účely stanovenia požiadaviek na koordináciu bezpečnosti a koordináciu dokumentácie v zmysle NV SR č. 396/2006 Z. z. sa staveniskom rozumie aj priestor, v ktorom sa vykonávajú stavebno-inžinierske práce, a priestor, v ktorom sa vykonávajú výkopové práce, zemné práce, stavebné úpravy, búracie práce, rekonštrukčné práce a renovačné práce, montáž a demontáž konštrukčných prvkov, demontáž, opravy vrátane technického, technologického a energetického vybavenia stavieb, odvodňovacie práce, údržba, udržiavacie práce vrátane maliarskych prác a čistiacich prác a vypratávanie staveniska po skončení prác.

	
	[bookmark: _Toc46216866][bookmark: _Toc50545479][bookmark: _Toc51333848][bookmark: _Toc57830481][bookmark: _Toc58345648][bookmark: _Toc61946732][bookmark: _Toc62642552][bookmark: _Toc62643424][bookmark: _Toc72400958]Vybrané zariadenie
Je systém, konštrukcia, komponent alebo ich časť, vrátane ich programového vybavenia, dôležité z hľadiska jadrovej bezpečnosti jadrového zariadenia, zaradené do bezpečnostných tried (vyhl. ÚJD SR 430/2011) podľa svojho významu pre jadrovú bezpečnosť, ako aj podľa bezpečnostnej funkcie systému, ktorého sú súčasťou, a podľa závažnosti ich prípadnej poruchy.

	
	[bookmark: _Toc46216867][bookmark: _Toc50545480][bookmark: _Toc51333849][bookmark: _Toc57830482][bookmark: _Toc58345649][bookmark: _Toc61946733][bookmark: _Toc62642553][bookmark: _Toc62643425][bookmark: _Toc72400959]Zmena
Je nahradenie existujúceho stavu zariadenia, systému, komponentu, konštrukcie, stavby, softvéru, dokumentácie a pod. novým odlišným stavom s inými parametrami alebo úžitkovými vlastnosťami.

	
	[bookmark: _Toc46216868][bookmark: _Toc50545481][bookmark: _Toc51333850][bookmark: _Toc57830483][bookmark: _Toc58345650][bookmark: _Toc61946734][bookmark: _Toc62642554][bookmark: _Toc62643426][bookmark: _Toc72400960]Užívateľ plnenia*
Útvar SE,  v ktorého správe je zariadenie, na ktorom je realizovaný predmet plnenia. 

	
	[bookmark: _Toc46216872][bookmark: _Toc50545482][bookmark: _Toc51333851][bookmark: _Toc57830484][bookmark: _Toc58345651][bookmark: _Toc61946735][bookmark: _Toc62642555][bookmark: _Toc62643427][bookmark: _Toc72400961]Stavebný/Montážny denník
Stavebný denník je dokument, ktorý je súčasťou dokumentácie uloženej na stavenisku; zaznamenávajú sa v ňom všetky podstatné udalosti, ktoré sa stali na stavenisku. Do stavebného denníka sa zapisujú všetky dôležité údaje o stavebných prácach, o vykonávaní štátneho stavebného dohľadu, štátneho dozoru, dozoru projektanta nad vykonávaním stavby a autorského dozoru a o iných činnostiach ovplyvňujúcich stavebné práce a priebeh výstavby. 
Viesť stavebný denník je povinnosťou vyplývajúcou z § 157 zákona č. 183/2006 Zb. (Stavebný zákon). Denník musí byť vedený od začiatku stavby, až do chvíle, kedy sa odstránia prípadné závady, nedorobky a stavba je riadne odovzdaná. 
Montážny denník je nevyhnutnou technicko-administratívnou realizačnou stavebnou dokumentáciou. V montážnom denníku sa zaznamenávajú údaje o priebehu uskutočňovanie montážnych prác a dodávok. Montážny denník vedie montážnik zastúpený stavbyvedúcim, alebo šéfmontérom od prvého dňa prevzatia staveniska až do skončenia všetkých montážnych prác, resp. do úplného ukončenia montovaného diela, alebo plne funkčného zmontovaného celku schopného samostatného užívania.





1.2. [bookmark: _Toc10117774][bookmark: _Toc72400962] Skratky

ATD		Archív technickej dokumentácie
AZR		Automatický záskok rezervy
BPP		Bezpečný pracovný postup
BOZP		Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci
BT		Bezpečnostná trieda
CD		Kompaktný disk
DSE		Diagnostické stredisko elektro
DSV		Dokumentácia skutočného vyhotovenia
DSV PZ	Dokumentácia skutočného vyhotovenia projektovej zmeny
DUS		
EMO12 	Jadrová elektráreň EMO1,2
FAT		Factory acceptance test, preberacia skúška u výrobcu
FME		Opatrenia pred vnikom cudzieho predmetu
GO		Generálna oprava
HAZR		Hromadný automatický záskok rezervy	
HVB		Hlavný výrobný blok
HZ		Hermetická zóna
HZO		Havarijná záblesková ochrana
[bookmark: _Toc491411083][bookmark: _Toc42588497][bookmark: _Toc57806088]IPZK		Individuálny program zabezpečenia kvality
ISM		Integrovaný systém manažérstva 
LFC		Terminál pre kompletný zber dát
LP		Limitná podmienka
LOP		Logická ochrana prípojníc
MAAE 		Medzinárodná agentúra pre atómovú energiu
MO34		Jadrová elektráreň EMO3,4
MTBF		Stredná doba medzi poruchami
NDT		Nedeštruktívne kontroly zvarov
NZ		Návrh na zmenu
OPOS		Odborná prehliadka a odborná skúška
PD		Projektová dokumentácia
PK 		Plán kvality
PKS		Plán kontrol a skúšok
PKV a KV	Programy predkomlexných a komplexných skúšok
PNVS		pracovné napájanie vlastnej spotreby
POŠ		predodstávkové školenie
PTN		prístrojové transformátory napätia
PTP		prístrojové transformátory prúdu
RNVS		rezervné napájanie vlastnej spotreby
RP		realizačný projekt
SA.IRF		paketový prepínač
Sk		seizmická kategória
SKK		systémy, komponenty, konštrukcie
SKR		Systém kontroly a riadenia
SMK		Systém manažérstva kvality
SO		stavebný objekt
STD		sprievodná technická dokumentácia
STN		Slovenská technická norma
SV		Skutočné vyhotovenie
TŠ		Technická špecifikácia
UED		Ústredná elektrická dozorňa
ÚJD SR	Úrad jadrového dozoru SR
VS		vlastná spotreba
VVER440	Tlakovodný reaktor s nominálnym výkonom 440 MW
vn		vysokonapäťový
VZ		vybrané zariadenie



2. [bookmark: _Toc61948728][bookmark: _Toc62209734][bookmark: _Toc72400963]VýchodiskovÁ Situácia

2.1. [bookmark: _Toc10117776][bookmark: _Toc61948729][bookmark: _Toc62209735][bookmark: _Toc72400964]Cieľ a účel predmetu plnenia

Cieľom predmetu plnenia je požadovaná technická úprava nových zapuzdrených vodičov 7BCT01W001, 7BCT01W002, ktorá spočíva v ich výmene a zvýšenie spoľahlivosti a jadrovej bezpečnosti 4 blokovej prevádzky s elimináciou rizika prekročenia maximálneho prúdového zaťaženia  predmetných zapuzdrených vodičov.
Účelom projektu je zmena nadimenzovania predmetných  zapuzdrených vodičov 7BCT01W001, 7BCT01W002 na vyššie prúdové zaťaženie.
Predmetom plnenia je spracovanie realizačnej projektovej dokumentácie, vypracovanie DSV PZ po realizácii diela a DSV v archívnom paré. Predmetom je taktiež zabezpečenie realizácie diela vrátane funkčných skúšok.


2.2. [bookmark: _Toc10117777][bookmark: _Toc72400965]opis súčasného stavu a klasifikácia

Súčasná prevádzka rezervného napájania všetkých štyroch blokov v statickom stave poukázala na najslabšie miesto pri štvorblokovej prevádzke rezervného napájania a to na 6kV rozvodne rezervného napájania prvého bloku 7BCA, 7BCB a zapuzdrené vodiče z rezervného transformátora 7BCT01 po rozvodne 7BCA, 7BCB (7BCT01W001, 7BCT01W002). 
V súčasnosti sú v EMO1,2 inštalované zapuzdrené vodiče 6,3 kV z rezervného transformátora 7BCT01 s prúdovou dimenziou 2500A. Táto dimenzia je pre zvládnutie abnormálnych stavov nedostatočná. Požadovaná hodnota nominálneho prúdu nového zapuzdreného vodiča je viac ako 3500A.

Zariadenia nie sú v zmysle vyhl. 430/2011 Z.z. zaradené do Bezpečnostnej triedy.
Predmetné SKK sú zaradené do seizmickej kategórie Sk 2b (neseizmické).
Zariadenia  sú v zmysle vyhl. 508/2009  zaradené ako Technické zariadenie elektrickej skupiny III.A.


2.2.1. [bookmark: _Toc10117778][bookmark: _Toc61948731][bookmark: _Toc62209737][bookmark: _Toc72400966]miesto dodania

Slovenské elektrárne, a.s., závod Atómové elektrárne Mochovce, 935 39 Mochovce.

Miesto realizácie: 
	Číslo SO
	Názov SO

	SO 510/1-02
	Základy transformátorov s olejovými nádržami I.HVB 

	SO 522/1-01
	Vonkajšia elektrická rozvodňa

	SO 490/1-01
	Strojovňa 

	SO 805/1-01
	Pozdĺžna etažérka 1. HVB m.č. 1188, 1189



Jadrová elektráreň Mochovce sa nachádza v južnom regióne Slovenskej republiky (okres Levice) medzi Levicami a Nitrou, cca 120 km od hlavného mesta Bratislava. 
Zemepisné súradnice stredu pásme hygienickej ochrany JE EMO sú:
	zemepisná dĺžka 	18 27´ 35´´
	zemepisná šírka  	48 15´ 35´´
Jadrová elektráreň EMO1,2  pozostáva z dvoch blokov č. 1 a č. 2, s inštalovaným výkonom 2 x 440 MW, každý s reaktorom typu VVER 440 (tlakovodné reaktory) série V 213. 
Miesto realizácie: SO 510/1-02 Základy transformátorov s olejovými nádržami I.HVB, SO522/1-01 Vonkajšia elektrická rozvodňa, SO 490/1-01 Strojovňa, SO 805/1-01- Priestory elektrického zariadenia pozdĺžne I. HVB (1.,2. blok)  EMO12.                    
Do areálu JE EMO je zavedená železničná trať zo stanice Kalná nad Hronom. V areáli JE EMO je vybudovaná vnútrozávodná železničná vlečka, ktorá je ukončená v transportných koridoroch dvojblokov (1. a 2. blok, resp. 3. a 4. blok ).


2.2.2. [bookmark: _Toc10117779][bookmark: _Toc62209738][bookmark: _Toc72400967]charakteristika prostredia

Charakteristiky prostredia pre dotknuté priestory v SO 510/1-02  Priestor rozvodného zariadenia a základy transformátora 7BCT01, SO 522/1-01 Vonkajšia elektrická rozvodňa

( Protokol prostredia č.14, 09/1992):
	Prostredie pre kvalifikáciu
	Elektrické inštalácie budov, STN 33 2000-5.51

	Prevádzkové podmienky
	Havarijné podmienky
	Teplota okolia
	Teplota,  vlhkosť
	Voda

	T (oC)
	H (%)
	T (oC)
	H (%)
	
	
	

	> 40
	< 95
	> 40
	< 95
	AA8
	AB8 + ext
	AD4



Charakteristiky prostredia pre dotknuté priestory v SO 490/1-01 Strojovňa,  trasa zapuzdrených vodičov 7BCT01W001 a 7BCT01W002 na podlaží 0,00 m.

(Protokol prostredia č.13, 09/1992):
	Prostredie pre kvalifikáciu
	Elektrické inštalácie budov, STN 33 2000-5.51

	Prevádzkové podmienky
	Havarijné podmienky
	Teplota okolia
	Teplota,  vlhkosť
	Voda

	T (oC)
	H (%)
	T (oC)
	H (%)
	
	
	

	> 35
	< 80
	> 35
	< 80
	AA5
	AB5
	AD1



Charakteristiky prostredia pre dotknuté priestory m.č. 1188, 1189, podlažie 0,00m v SO 805/1-01 Priestory elektrického zariadenia pozdĺžne I. HVB
( Protokol prostredia č.4, 09/1992):
	Prostredie pre kvalifikáciu
	Elektrické inštalácie budov, STN 33 2000-5.51

	Prevádzkové podmienky
	Havarijné podmienky
	Teplota okolia
	Teplota,  vlhkosť
	Voda

	T (oC)
	H (%)
	T (oC)
	H (%)
	
	
	

	> 35
	< 80
	> 35
	< 80
	AA5
	AB5
	AD1


V rámci projektu požadujeme dodať protokol pre určenie vplyvov prostredia pre uvedenú miestnosť alebo priestory, v zmysle STN 33 20000-5.51 ako samostatné dokumenty.


2.2.3. [bookmark: _Toc10117780][bookmark: _Toc72400968]legislatívne požiadavky

PD musí byť zrealizované v súlade s legislatívou EÚ, SR a príslušnými platnými normami:
	1. 
	Zákon č. 124/2006 Z.z o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

	2. 
	Zákon č. 541/2004 Z.z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

	3. 
	Zákon č. 350/2011 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon)

	4. 
	Vyhláška ÚJD SR č.431/2011 Z.z. o požiadavkách na kvalitu vybraných zariadení 

	5. 
	Vyhláška ÚJD SR č.430/2011 Z.z. o požiadavkách na jadrovú bezpečnosť

	6. 
	Vyhláška MZ SR č. 99/2018 Z. z. o zabezpečení Radiačnej ochrany

	7. 
	Nariadenie vlády SR č. 387/2006 Z. z. o požiadavkách na zaistenie bezpečnostného a zdravotného označenia pri práci.

	8. 
	Nariadenie vlády SR č. 391/2006 Z. z. o minimálnych a zdravotných požiadavkách na pracovisko.

	9. 
	Nariadenie vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko.

	10. 
	Vyhláška MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii.

	11. 
	Vyhláška MV SR č. 94/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú technické požiadavky na požiarnu bezpečnosť pri výstavbe a pri užívaní stavieb

	12. 
	Zákon č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov a jeho vykonávacie vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z. z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch a č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov.

	13. 
	Zákon NR SR č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 91/2016 Z. z., zákona č. 313/2016 Z.z. ,zákona č. 90/2017 Z. z. a zákona č. 292/2017 Z. z. a jeho vykonávacie vyhlášky č. 365/2015 Z. z. ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení vyhlášky č. 320/2017 Z. z. a vyhláška 371/2015 Z.z. ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o odpadoch v znení vyhlášky č. 322/2017 Z. z.

	14. 
	Zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov

	15. 
	Vyhláška MPSVR SR č. 508/2009 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia

	16. 
	Vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 362/2018 Z.z., ktorou sa ustanovuje obsah bezpečnostných opatrení, obsah a štruktúra bezpečnostnej dokumentácie a rozsah všeobecných bezpečnostných opatrení




2.2.4. [bookmark: _Toc62209740][bookmark: _Toc72400969]Podkladové dokumenty Slovenských elektrární


[bookmark: _Toc392763408][bookmark: _Toc277053449][bookmark: _Toc262461090]Dokumentácia pre vypracovanie ponuky

Interné predpisy a návody pre vypracovanie projektovej dokumentácie, pre aktualizáciu dokumentácie skutočného vyhotovenia.

Zoznam DPS dotknutých zmenou

DPS 1.08.08		Zariadenie pre napájanie vlastnej spotreby
DPS 0.46.01 		SKR neblokovej vlastnej spotreby
DPS 0.46      		Ústredná elektrická dozorňa
DPS 0.90.01   	LFC terminál – centrálna časť
DPS 1.,2.90.01 	Podstanice pre kompletný zber dát pre 1. a 2. blok
DPS 1.90.03 		Vonkajší transformátor rezervného napájania

Dokumentácia po uzatvorení zmluvy

Po uzatvorení zmluvy bude dodávateľovi poskytnuté:
- DSV a STD zariadení JE, ktoré budú dotknuté parciálnou objednávkou.
- prevádzkové predpisy a operatívne schémy
- ISM dokumentácia v rozsahu podľa bodu 5.2


Stavebné objekty JE EMO 12, kde sa nachádza predmet projektovania:

	SO 510/1-02
	Základy transformátorov s olejovými nádržami I.HVB 

	SO 522/1-01
	Vonkajšia elektrická rozvodňa

	SO 490/1-01
	Strojovňa 

	SO 805/1-01
	Pozdĺžna etažérka 1. HVB m.č. 1188, 1189




[bookmark: _Toc10117782]
3. [bookmark: _Toc62209741][bookmark: _Toc72400970]Rozsah plnenia a opcie
3.1. [bookmark: _Toc62209742][bookmark: _Toc72400971]Rozsah plnenia

Objednávateľ požaduje od dodávateľa vypracovanie realizačnej projektovej dokumentácie a zabezpečenie realizáciu Rekonštrukcie zapuzdrených vodičov 7BCT01 podľa schváleného projekčného riešenia na úroveň prúdového zaťaženia In ≥ 3500A, čím sa dosiahne zvýšenie spoľahlivosti pri zvládaní abnormálnych stavov 4 blokovej prevádzky.

V rámci plnenia predmetu diela sa požaduje od Dodávateľa porovnanie zistení skutkového stavu s projektovým stavom, dohľadanie a skompletizovanie potrebných údajov pre projektovanie. 
Predmetom diela je vypracovanie realizačnej dokumentácie a  zabezpečenie realizácie výmeny 6 kV zapuzdrených vodičov 7BCT01W001, 7BCT01W002.

Požadovaný rozsah úprav zariadení  bude presne uvedený v realizačnej projektovej dokumentácií vrátane všetkých detailov riešenia.

Výkon predmetu plnenia a hranice predmetu plnenia tejto technickej špecifikácie sa vzťahuje na trasy dotknutých zapuzdrených vodičov v SO podľa nasledovnej tabuľky:


	Stav. objekt
	Názov SO
	SJZ
	Umiestnenie
	BT
	SO
	IPZK

	SO 510/1-02
	Základy transformátorov s olejovými nádržami I.HVB 
	7BCT01
	Stavebná elektroinštalácia
	-
	2b
	-

	SO 522/1-01
	Vonkajšia elektrická rozvodňa
	7BCT01
	Trafo
	-
	2b
	-

	SO 490/1-01
	Strojovňa 
	7BCT01W001
7BCT01W002
	Stavebná elektroinštalácia
	-
	2b
	-

	SO 805/1-01


	Priestory elektrického 
zariadenia pozdĺžne   I. HVB
1. a 2.blok EMO12 
	7BCA.01
7BCB.01
	0,00 m, m.č. 1188
0,00 m, m.č. 1189

	-
-

	2a
2a

	-
-




Predmet plnenia bude obsahovať nasledovné súčasti:
· Spracovanie potrebnej kvalitatívnej a montážnej dokumentácie v rozsahu realizačného projektu a následne dodanie STD a DSV a DSS, FAT, PKV, KV
· Nákup a dodávku materiálu, dodávku zariadení elektro, SKR ovládania, 
· Príprava staveniska, preprava
· Demontáž a montáž podľa spracovaného a schváleného realizačného projektu
· Výkon skúšok
· Koordinácia projektovej dokumentácie
· Koordinácia prác na stavenisku autorizovaným stavebným dozorom
· Stavebná skúška 
· Odovzdanie diela
· iné služby ako školenia, manipuláciu s odpadmi, doprava a podobne

[bookmark: _Hlk57737551]Dokumentácia požadovaná od dodávateľa:
· Zoznam dotknutej dokumentácie
· Posúdenie a spracovanie korekcií poskytnutej projektovej realizačnej dokumentácie,(po posúdení, odôvodnením a na základe dohody)
· Plán kontrol a skúšok. 
· Technologické postupy montáže.
· Plán BOZP.
· Bezpečný pracovný postup.
· Plán nakladania s odpadmi.
· Vypracovanie DSV projektovej zmeny
· Vypracovanie červenej ceruzky vyhotovenia diela, ak bude potrebná
· [bookmark: _Hlk61856323]Posúdenie rizika prác v zmysle interného návodu pre Riadenie rizika
· Sprievodná technická dokumentácia
· Plán opatrení FME
· Návrh úprav jestvujúcej prev. dok. alebo nová prevádzková dokumentácia
· Zabezpečenie odborného stanoviska ku konštrukčnej dokumentácii vyhradeného technického zariadenia elektrického skupiny III.A u oprávnenej osoby v zmysle Vyhl. 508/2009 Z.z.
Rozsah dodávky musí byť úplný so všetkým vybavením a príslušenstvom, ktoré je nevyhnutné pre bezpečnú a spoľahlivú prevádzku, a musí obsahovať, okrem iného, tovary, práce a služby v rozsahu bližšie uvedenom v bode 4. tejto technickej špecifikácie. Súčasťou dodávky sú aj všetky komponenty potrebné pre zabezpečenie správnej a bezpečnej montáže, skúšky a prevádzku.

3.2. [bookmark: _Toc10117784][bookmark: _Toc48562543][bookmark: _Toc50119785][bookmark: _Toc72400972]opcie
 Rozsah a uplatnenie opcie je uvedené v zmluve.
4. [bookmark: _Toc10117785][bookmark: _Toc72400973]funkčné a podrobné technické požiadavky

4.1. [bookmark: _Toc57806099][bookmark: _Toc72400974]Systémy, zariadenia, komponenty, materiály

Predmetné zapuzdrené vodiče 7BCT01W001, 7BCT01W002  nie sú v zozname vybraných zariadení a nie sú zaradené do BT.
V rámci plnenia predmetu diela sa požaduje od Dodávateľa porovnanie zistení skutkového stavu s projektovým stavom, dohľadanie a skompletizovanie potrebných údajov pre projektovanie. 
Predmetom diela je vypracovanie realizačnej dokumentácie a  zabezpečenie realizácie výmeny zapuzdrených vodičov 7BCT01W001, 7BCT01W002.

Všetky komponenty budú spĺňať technické požiadavky na SKK, požiadavky na zaistenie funkčnosti, výkonnosti, spoľahlivosti, odolnosti voči prostrediu, zaistenie kvality, dispozičné riešenie, nadväznosti na elektro časti a na systémy SKR. 

Parametre a konštrukčné riešenia modifikovaných SKK musia preukázateľne spĺňať príslušné technické predpisy a normy platné v SR a EÚ.
Nové zariadenia musia plnohodnotne nahradiť pôvodné a musia v plnom rozsahu plniť všetky požadované nové projektové funkcie a parametre. Výmenu zariadenia je nutné zabezpečiť tak, aby bola zabezpečená spoľahlivá prevádzka a aby nové zariadenia plnili všetky požiadavky: 
-	technické,
-	klasifikácie,  kvalifikácie a vzhľadom na parametre prostredia,
-	na funkčnosť, spoľahlivosť, výkonnosť, kvalitu a požadovanú životnosť,
-	predpísanej legislatívy pre všetky etapy životných cyklov inovovaného zariadenia (návrh, projekt, realizácia, spustenie do prevádzky a prevádzkovanie, vyradenie z prevádzky),
-	vo väzbe na ostatné súčasné systémy, zariadenia a komponenty a po ich zámene v ďalšej etape inovácie i na inovované resp. nové systémy, zariadenia a komponenty.

Všetky SKK musia vyhovovať pre dané podmienky prostredia, parametre meraného média a radiácii, pričom budú uplatnené nové technické normy pre triedenie prostredí podľa vonkajších vplyvov (STN 33 2000-5-51:2010). 
Budú dodržané všetky požiadavky vyplývajúce z STN EN 61226 a splnené všetky požiadavky pre modifikáciou dotknuté zariadenia, ktoré vyplývajú z vyhl. 508/2009 Z.z.

Nové SKK nezvýšia požiarne zaťaženie a požiarne riziko dotknutých stavieb v zmysle vyhlášky MV SR č. 94/2004 Z. z , ktorou sa ustanovujú technické požiadavky na požiarnu bezpečnosť pri výstavbe a v zmysle súvisiacich  STN.


4.1.1. [bookmark: _Toc10117787][bookmark: _Toc46216886][bookmark: _Toc57806100][bookmark: _Toc72400975]Strojná časť
			N/A

4.1.2. [bookmark: _Toc10117788][bookmark: _Toc46216887][bookmark: _Toc57806101][bookmark: _Toc72400976]elektro časť

V elektro časti požadujeme:

· Výmenu trás zapuzdrených vodičov 7BCT01W001 a 7BCT01W002 od rezervného transformátora 7BCT01 po rozvodne 7BCA.01,7BCB.01 so zachovaním krytia do vonkajšieho prostredia IP54 aj zachovaním ochrán pred úrazom el. prúdu v normálnej prevádzke pred dotykom živých častí konštrukčným vyhotovením – krytmi ako aj zachovaním ochrany pred úrazom el. prúdu pri poruche pred dotykom neživých častí ZV samočinným odpojením zariadenia v sieťach s izolovaným neutrálnym bodom.

· Navrhnúť a vypracovať projekčné riešenie výmeny zapuzdrených vodičov 7BCT01 na úroveň prúdového zaťaženia In ≥ 3500A v dotknutých trasách ZV:

7BCT01W001 od transformátora 7BCT01 po 6kV rozvádzač 7BCA.01
7BCT01W002 od transformátora 7BCT01 po 6kV rozvádzač 7BCB.01

· Navrhnúť a vypracovať projekčné riešenie zrušenia a demontáže súčasných 6,3kA zapuzdrených vodičov 7BCT01W001 a 7BCT01W002. 

· Overiť návrh  na dynamické a tepelné účinky skratových prúdov, posúdenia paralelnej prevádzky transformátorov 7BCT01, 7BCT02 a stanovenie podmienok predávkovania rezervného napájania 1. a 2. bloku.
· Realizovať  výmenu/montáž nových zapuzdrených vodičov 7BCT01 podľa schváleného projekčného riešenia na úroveň prúdového zaťaženia In ≥ 3500A v trasách zapuzdrených vodičov 7BCT01W001 a 7BCT01W002.

· Navrhnúť, vypracovať projekčné riešenie a realizovať dočasný provizórny prepoj zapuzdreného vodiča a jeho odstránenie medzi magistrálami 7BCA00:W11 a 7BCA00:W12, 7BCB00:W11 a 7BCB00:W12.


[bookmark: _Toc61946750][bookmark: _Toc62642571][bookmark: _Toc62643443][bookmark: _Toc72400977]Parametre nového zapuzdreného vodiča
	Parametre nového zapuzdreného vodiča
	Požadovaná hodnota

	Nominálne napätie
	6 kV

	Najvyššie prevádzkové napätie
	7,2 kV

	Nominálny prúd pri vonkajších podmienkach 40°C
	≥ 3500A

	Nominálna frekvencia
	50 Hz

	Krátkodové výdržné striedavé napätie 50Hz
	20 kV

	Atmosferické výdžné impulzné napätie 1,2/50
	60 kV

	Nominálny tepelný skratový prúd 1s
	50 kA

	Maximálny skratový prúd 
	125 kA

	Materiál vodiča
	E - Al 99,5

	Prierez vodiča
	≥ 5830mm2

	Povrchová úprava kontaktov 
	postriebrené s min. vrstvou 3m

	Materiál vonkajšieho krytia
	Al

	Krytie zapuzdreného vodiča
	IP 54

	Seizmická kvalifikácia
	2a

	Veľkosť vzduchovej medzere medzi vodičom a obalom 
	podľa IEC 60071-2

	Maximálna teplota vodiča pri nominálnom zaťažení a vonkajších podmienkach 40°C
	75°C

	Materiál izolátorov
	porcelán alebo epoxidová živica

	Predpokladaná dĺžka zapuzdreného vodiča
	6 x 100 m (dve trasy a tri fázy)









[bookmark: _Hlk57204740]























Dodanie zariadenia pre nižšiu napäťovú hladinu je z pohľadu koordinácie izolácie možné po dohode s objednávateľom a môže byť ako ekvivalentné riešenie. V takomto prípade je povolené akceptovať iba parametre pre zapuzdrené vodiče MO34,  t.j.
· Nominálne napätie -                      6 kV
· Najvyššie prevádzkové napätie - 7,2 kV

Požadujeme realizačný projekt spracovať a odovzdať v zmysle interného predpisu pre Vypracovanie projektovej dokumentácie.

Vyznačená plánovaná modifikácia RNVS na EMO12 je uvedená v prílohe 1.

4.1.3. [bookmark: _Toc72400978]SKR

N/A

4.1.4. [bookmark: _Toc10117790][bookmark: _Toc46216889][bookmark: _Toc57806103][bookmark: _Toc72400979]stavebná časť
	N/A


4.2. [bookmark: _Toc10117791][bookmark: _Toc72400980]Požiadavky na práce
[bookmark: _Toc61946754][bookmark: _Toc62642575][bookmark: _Toc62643447][bookmark: _Toc72400981]Realizácia prác
Nosným predmetom diela je výkon realizačných prác na základe vypracovanej a schválenej realizačnej dokumentácie. 

Rozsah realizačných prác a hlavnou činnosťou bude demontáž a montáž zapuzdrených vodičov v trasách 7BCT01W001 a 7BCT01W002 v zmysle Technických podmienok výrobcu od rezervného transformátora 7BCT01 a prepojenia so 6kV rozvodňami 7BCA a 7BCB.

Požadovaný rozsah úprav zariadení bude presne uvedený v realizačnej projektovej dokumentácií vrátane všetkých detailov riešenia.
Požiadavky na dodávateľa prác v súvislosti s úpravami na technologickom zariadení:

· parametre a riešenia úprav zariadení musia byť plne v súlade so schválenou projektovou dokumentáciou
· nové zariadenia musia byť odolné voči podmienkam prostredia v mieste inštalácie,
· všetky jestvujúce merania SKR v mieste riešenia na prácou dotknutých systémoch  musia ostať zachované a plne funkčné
· nové zariadenia musia byť odolné voči podmienkam prostredia v mieste inštalácie a v súlade s internými predpismi objednávateľa
· práce musia byť koordinované s projektom M19061 „Výmena rozvodní 7BCA,7BCB“ – protiplnenia dodávateľa
· realizovať dočasný provizórny prepoj zapuzdreného vodiča a jeho odstránenie medzi magistrálami 7BCA00:W11 a 7BCA00:W12, 7BCB00:W11 a 7BCB00:W12

4.2.1 [bookmark: _Toc72400982]Registrácia a kvalifikácia dodávateľov

Pred začiatkom projektových a realizačných prác má zhotoviteľ povinnosť vykonať overenie skutočného stavu obhliadkou priamo na zariadení.

Všetky práce budú vykonávané v súlade s internými predpismi objednávateľa.

· Požadujeme posúdenie rizika prác 
· Požadujeme aby všetky práce dodávateľa boli vykonané samostatne na kľúč.
· Dodávateľ bude zaradený do kategórie 1: Samostatná činnosť dodávateľa v priestoroch a zariadeniach  SE na JE EMO12 
· Dopravu pracovníkov a materiálu na stavbu (zo stavby) si zabezpečí dodávateľ vlastnými prostriedkami.
· Pri organizácii riadenia dopravy po vnútro závodných komunikáciách je dodávateľ povinný riadiť sa platnými dopravnými predpismi, dopravným značením a pokynmi vlastníka, pričom môže využívať dopredu odsúhlasené dopravné trasy.
· Súčasťou dodávky bude zariadenie staveniska a po jej ukončení aj likvidácia, ktoré bude zriadené po dohode s SE-EMO. 
· Zariadenie staveniska a aj samotné stavenisko musia byť viditeľne označené v zmysle interných predpisov SE. Dodávateľ si zabezpečí všetky stroje a zariadenia pre realizáciu stavebných a montážnych prác, vrátane ochranných pracovných pomôcok a odevov. Každý pracovník v priestore  staveniska musí byť vybavený prostriedkami osobnej ochrany v súlade s internými predpismi SE. Každý pracovník bude mať na zadnej strane vstupnej karty vloženú aj kartu dodávateľa, ktorú dostane od manažéra pre realizáciu prác.
· Koordinácia prác na stavenisku z hľadiska zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia na pracovisku v zmysle Nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko.
· Povinnosťou dodávateľa je zabezpečiť certifikovaného bezpečnostného koordinátora pre výkon stavebných a montážach prác.
· Dodávateľ bude vykonávať práce v súlade s projektovou dokumentáciou.
· Pripojovacie miesta pre energetické média potrebné k zabezpečeniu dodávky (voda, elektrina, vykurovacia voda, para, demivoda, chladiaca voda, a pod.) budú určené zástupcom SE-EMO. Dodávateľ v ponuke špecifikuje požiadavky na množstvo a kvalitu odoberaných energií a médií.
· Odborné prehliadky a skúšky pre projekty v zmysle vyhlášky ÚJD SR č. 430/2011 Z.z. o požiadavkách na jadrovú bezpečnosť a v zmysle vyhlášky MPSVR SR č. 508/2009 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia
· Zabezpečenie plnenia povinností vyplývajúcich z ustanovenia § 5 písm. c) Vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii v zmysle neskorších predpisov.
· Dodávateľ zabezpečí protipožiarnu asistenčnú hliadku v zmysle § 19 Vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii v zmysle neskorších predpisov a súčasne aj naplní požiadavky príslušných ISM objednávateľa nad rámec legislatívy SR. 
· Dodávateľ zabezpečí s ohľadom na bezpečnosť pracovníkov  prekrytie všetkých otvorov a priehlbín v podlahách na stavenisku, resp. zabezpečí ohradenie otvorov a priehlbín. V prípade prevozu materiálu cez poklop, je zodpovedný za zistenie nosnosti poklopu. 
· Výkon prác požaduje Objednávateľ realizovať len odborne spôsobilými osobami v obore ktorý budú vykonávať u Objednávateľa. Napríklad odborná spôsobilosť v elektrotechnike, v chladiarenskej technike, zvárač a pod. Všetci pracovníci Zhotoviteľa sa preukážu Objednávateľovi platným potvrdením o odbornej spôsobilosti.
· Pre realizovanie zváračských prác je potrebné vystaviť zváračské povolenie. Pre splnenie podmienok jeho vystavenia Zhotoviteľ zabezpečí potrebný počet hasiacich prístrojov a ďalšie prostriedky nevyhnutné na prechádzanie vzniku požiaru (napr. protipožiarne plachty) vrátane odborne spôsobilých osôb – zvárač, požiarna hliadka. 
· Zhotoviteľ je povinný používať technické zariadenia a technické prostriedky (napríklad elektrické – predlžovacie prívod, elektrické stroje a prístroje, vŕtačky, zdvíhacie zariadenia, ...) ktoré sú riadne označené evidenčným číslom, majú vedené evidenčné karty so záznamami o vykonaných kontrolách a revíziách. Pre účel kontrolnej činnosti je povinný Zhotoviteľ disponovať týmito evidenčnými kartami na stavbe počas realizácie diela.
· všetky práce vykonávané v JE budú vykonávané na zákazku prác
· Všetky práce (zváranie a montáž) vykonávané v exteriéri musia byť vykonávané len počas vhodných klimatických podmienok v zmysle Technických podmienok výrobcu zapuzdrených vodičov 7BCT01


Požiadavky na kvalifikáciu pracovníkov dodávateľa:
· Kvalifikácia zamestnancov dodávateľa bude v súlade s požiadavkami platnej legislatívy a bude platiť po celú dobu platnosti zmluvy.
· Činnosti musia byť vykonávané v súlade s Vyhláškou ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky z 9. júla 2009 na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technických zariadení č. 508/2009 Z. z..
· Vedúci prác musia mať Predodstávkové školenie (POŠ), aj keď nebude realizovať počas odstávky.
· Činnosti musia byť vykonávané v súlade s požiadavkami zákona č. 87/2018 Z.z. a vyhlášky MZ SR č.99/2018 Z.z.
· Odborní pracovníci vykonávajúci demontáž, montáž a ostatné práce s vyhradenými zariadeniami v zmysle realizačného projektu, musia vlastniť osvedčenie na vykonávanie týchto prác platné na Slovensku v zmysle vyhlášky č.508/2009 Zb. a zákona č. 355/2007 Z.z.
· V priebehu realizácie je vyžadovaný autorský dozor projektanta, stavebný dozor, koordinátor dokumentácie a koordinátor BOZP.
· Dodávateľ zabezpečí plnenie zákona č. 138/1992 Z.z. o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších predpisov v rozsahu predmetu plnenia.
· Dodávateľ zabezpečí koordinátora bezpečnosti a koordináciu prác na stavenisku v zmysle NV SR č. 396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisku.
· Pri realizácii projektu bude dodržiavaný Zákon NR SR č. 355/2007 o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
· Montážne a stavebné práce budú vykonané podľa bezpečných pracovných postupov.
· Je požadovaná certifikácia dodávateľa v súlade s platnou legislatívou (napr. zváranie, práca so žeriavmi, viazanie a zdvíhanie, odstraňovanie azbestu).
· Náradie a prístroje potrebné na výkon montáže budú spĺňať zákonné požiadavky (ako metrologické overenie, kalibrácie, revízie a kontroly, ...).
· Dopravné trasy v areáli SE, a.s. bude využívať podľa pokynov SE, a.s.
· Pracovníci dodávateľa splnia povinnosti, za účelom vstupu na stavbu, do závodu a KP.
· Pracovníci vykonávajúci práce v chránenom a vnútornom priestore jadrových elektrární a pracovníci vykonávajúci práce v stráženom priestore JE na technologických zariadeniach a stavebných objektoch musia mať platné vstupy pre prácu v týchto priestoroch.
· Manipuláciu s odpadom a jeho odvoz budú pracovníci dodávateľa vykonávať v súlade s platnými legislatívnymi predpismi a internými predpismi objednávateľa.
· Práce budú vykonávané bezpečne s ohľadom na aspekty prostredia.
· Zmeny a doplnenia v prevádzkovej dokumentácii musia byť realizované tak, aby sa s nimi operatívny personál mohol oboznámiť vopred.
· Všetci zvárači zúčastňujúci sa na zváracích prácach musia byť držiteľom platného certifikátu - Osvedčenie o skúške zvárača podľa STN EN ISO 9606-1.
· Zvárací technológ vykonávajúci funkcie koordinátora zvárania podľa STN EN ISO 14731 musí byť držiteľom platného certifikátu IWT.
· Obsluha kladkostroja musí mať platný doklad o obsluhe zdvíhadla pre príslušnú triedu zdvíhadla. Pre prácu so zdvíhadlami v EMO po zaškolení prevádzkovým technikom zdvíhacích zariadení aj doklad o dočasnej obsluhe zdvíhadla. 
· Pracovník obsluhujúci nákladný výťah musí mať preukaz obsluhy výťahu v zmysle STN 27 4002 a vyhlášky 508/2009 Z. z. § 17 odsek 3. Doklad vydáva revízny technik zdvíhacích zariadení po zaškolení.
· Dodávateľ musí mať certifikáciu ISO3834-2 pre zváranie
· Dodávateľ musí mať štandardnú certifikáciu kvality ISO9001,14001,45001.


4.2.2 [bookmark: _Toc72400983]Súlad s požiadavkami VOP/VTP

Nie sú špecifické požiadavky. Požadujeme súlad s VOP/VTP, ktoré budú  súčasťou zmluvy o dielo.

4.2.3 [bookmark: _Toc72400984]Požiadavky na dozor

Dodávateľ bude vykonávať komplexný dozor v priebehu dodávky a realizácie zariadenia. Dodávateľ zariadenia zodpovedá v plnom rozsahu za realizáciu diela  vykonávanú vlastnými pracovníkmi, v prípade realizácie subdodávateľom  za práce vykonávané subdodávateľom.

Dodávateľ bude mať zriadený Stavebný / montážny denník, kde sa budú vykonávať pravidelné denné zápisy o klimatickom prostredí, počasí, počte pracovníkov, plánovaných prácach, ranných brífingoch, zápisoch investora, ... . Do stavebného denníka majú právo zapisovať len osoby uvedené v tomto denníku – vyplýva zo ZoD. Za vedenie denníka je zodpovedná autorizovaná osoba dodávateľa.

Dodávateľ zabezpečí protipožiarnu asistenčnú hliadku v zmysle § 19 Vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii v zmysle neskorších predpisov, súčasne aj naplní požiadavky príslušných MNA nad rámec legislatívy. Po vykonaní zváračských prác bude zabezpečený dozor zhotoviteľa v súlade s interným predpisom objednávateľa. Trvanie dozoru stanovuje technik požiarnej ochrany v PO príkaze.

Technická a inžinierska podpora Dodávateľa v procese pripomienkovania a schvaľovania výstupov plnenia predmetu tejto technickej špecifikácie na UJD SR, ak bude potrebné.


4.2.4 [bookmark: _Toc72400985]Prevádzkové obmedzenia počas realizácie

· Všetky práce v areáli a objektoch objednávateľa budú vykonávané na zákazku prác.
· Práce na elektrických zariadeniach podliehajú okrem pravidiel vyhlášky MPSVaR č.508/2009 a noriem aj interným pravidlám objednávateľa.

4.3. [bookmark: _Toc10117792][bookmark: _Toc57806111][bookmark: _Toc72400986]Požadované výkonnostné parametre a Záruky

4.3.1 [bookmark: _Toc10117793][bookmark: _Toc57806112][bookmark: _Toc72400987]výkonnostné parametre

Dodávateľ sa zaručuje, že predmet plnenia bude objednávateľovi dodaný v súlade a v rozsahu, kvalite a za podmienok dohodnutých v technickej špecifikácii.
Dodávateľ musí garantovať parametre a požiadavky uvedené v kapitole 4.
Hlavné výkonnostné parametre sa dosiahnu zabezpečením požiadavky na zvýšené prúdové zaťaženie a schopnosťou prevádzky 6 kV zapuzdrených vodičov poskytnúť nominálny prúd In ≥ 3500A vo vymenených zapuzdrených vodičoch, budú preukázané počas skúšok PKV a KV.


4.3.2 [bookmark: _Toc10117794][bookmark: _Toc57806113][bookmark: _Toc72400988]záruky

Dodávateľ sa zaručuje, že kompletné dielo bude objednávateľovi dodané v súlade a v rozsahu, kvalite a za podmienok dohodnutých v zmluve a jej prílohách. 

Dodávateľ sa zaväzuje, že dielo, resp. jeho časť si zachová vlastnosti počas celej projektovej životnosti ktorá je požadovaná 30 rokov. Dielo resp. jej časti podlieha podľa zmluvy záruke 2 roky. Záruka za akosť sa vzťahuje na všetky vady spôsobené vadou materiálu, prípadne závadnou súčasťou diela. 


4.4. [bookmark: _Toc10117795][bookmark: _Toc57806114][bookmark: _Toc72400989][bookmark: _Toc10117797]požiadavky na súvisiace služby

4.4.1 [bookmark: _Toc10117796][bookmark: _Toc57806115][bookmark: _Toc72400990]školenia

Typ a rozsah školenia: 
· obsluha predmetu plnenia, 
· údržba, 
· odstraňovanie porúch 

Požaduje sa vykonať zaškolenie obslužného personálu, personálu operatívnej inžinierskej podpory elektrárne, údržby a systémovej inžinierskej podpory pre sledovanie požadovaných parametrov. 

Zaškolenie pracovníkov EMO, obsluhy a údržby pre nové zariadenia vykoná dodávateľ preukázateľne so zápisom, ktorý bude obsahovať cieľ školenia, obsah a dĺžku školenia, kde sa školenie vykonalo a dátum školenia. Školiteľ vydá certifikát o absolvovaní školenia. 
Školenie bude vykonané v areáli EMO.
Termíny školenia pracovníkov objednávateľa budú požadované podľa dohody s objednávateľom.



4.4.2 [bookmark: _Toc72400991]nakladanie s odpadmi

[bookmark: _Toc10117798]Všetky práce budú vykonávané v súlade s internými predpismi objednávateľa.
Dodávateľ zabezpečí nakladanie s vyprodukovaným odpadom nasledovne: 

-	zber odpadov
-	prepravu odpadov


4.4.3 [bookmark: _Toc72400992]manipulácia s demontovanými dielmi
[bookmark: _Toc10117799]Požadujeme:

· demontáž všetkých častí zariadenia, ktoré je nevyhnutné demontovať pre výkon prác, naloženie a vyloženie dodaných, vybúraných, demontovaných a opätovne zmontovaných materiálov na a z pracoviska dopravnými a manipulačnými zariadeniami
· opätovnú montáž demontovaných častí vrátane prepojení za účelom obnovenia pôvodnej funkčnosti
· manipulovanie a/alebo uskladnenie demontovaných častí vhodných na ďalšie použitie


4.4.4 [bookmark: _Toc72400993]služby a povinnosti
· Príprava pracoviska, označenie a ohradenie za účelom vyznačenia hraníc pracoviska. 
· Nátery budú vykonávané podľa projektovej dokumentácie.  V súvislosti s nátermi upozorňujeme na potrebu a pravidlá pre  povoľovanie vnášania chemických látok do elektrárne a podmienky skladovania farieb.
· Organizácia prác pri požadovaní,   realizácie montáže a demontáže  lešení, vrátane ich bezpečného  užívania za predpokladu zabezpečenia a dodržiavania všetkých požiadaviek BOZP bude vykonávaná dodávateľom podľa interného návodu pre lešenia.
· Požadujeme aby dodávateľ pre výkon lešenárskych prác využíval odsúhlasené lešenie objednávateľom.
· Pred prepravou na miesto montáže zariadenia dodávateľ (výrobná organizácia) zabezpečí zariadenie tak, aby nedošlo k jeho znečisteniu a poškodeniu počas prepravy. Zariadenie bude zabalené a chránené proti znečisteniu a vonkajším vplyvom. Prepravca zabezpečí zariadenie proti poškodeniu počas prepravy dostatočným upevnením a ukotvením.
· Dodávateľ si preberie zariadenie po doručení na stavbu a skontroluje neporušenosť a kompletnosť dodávky podľa dodacieho listu. V prípade zistenia poškodenia alebo nekompletnosti dodávky za škodu zodpovedá prepravca. 
· Dodávateľ po prevzatí zariadenia od prepravcu umiestni zariadenie na určené miesto skladovania resp. montáže. 
· Zariadenia sa musia skladovať v pôvodných nepoškodených obaloch v uzavretých suchých a čistých miestnostiach a musia byť uložené na miestach chránených pred klimatickými a inými škodlivými vplyvmi. 
· Dodávateľ vykoná do troch dní od doručenia na stavbu vstupnú kontrolu. K vstupnej kontrole dodávateľ prizve zástupcov SE a.s. Dodávateľ vystaví o kontrole protokol, ktorý bude súčasťou STD.
· Súčasťou STD budú aj ostatné protokoly o vykonaných kontrolách na stavbe, ktoré súvisia s príslušným vyhodnotením požadovaných skúšok. 
· Splnenie nevyhnutných požiadaviek na pracovníkov dodávateľa za účelom vstupu na stavbu, do priestorov JE, do kontrolovaného pásma JE. 

[bookmark: _Toc57806109][bookmark: _Toc57830516][bookmark: _Toc61946767][bookmark: _Toc62643460][bookmark: _Toc72400994]Iné služby a povinnosti
•	vyhodnotenie zostatkových rizík podľa zákona č. 124/2006 o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci (počas realizácie prác a po uvedení do prevádzky)
•	nátery v súlade s projektovou dokumentáciou
•	uskladnenie v sklade dodávateľa
•	preprava pracovníkov, pracovných zariadení a spotrebného materiálu „z“ a „do“  elektrárne
•	manipulácia s odpadom a jeho odvoz
•	demontáž všetkých častí zariadenia, ktoré je nevyhnutné demontovať pre výkon prác (izolácie)
•	manipulovanie alebo uskladnenie demontovaných častí vhodných na ďalšie použitie 
•	opätovná montáž demontovaných častí vrátane prepojení za účelom obnovenia pôvodnej funkčnosti (izolácie)
•	pripojenie elektriny na existujúce miesta pripojenia
•	splnenie nevyhnutných požiadaviek na pracovníkov dodávateľa za účelom vstupu na stavbu
•	upratovanie pracoviska v priebehu realizácie diela a po zrealizovaní diela.


4.4.5 [bookmark: _Toc274140086][bookmark: _Toc274669217][bookmark: _Toc491411101][bookmark: _Toc46216899][bookmark: _Toc57806119][bookmark: _Toc72400995]kritériá pre systémy environmentu a BOZP
Kategória 2 z hľadiska vyplývajúceho rizika.
Náhodný / resp. riadny Audit systému BOZP, PO a Environmentu.
BOZP:
Dodávateľ, ktorý nemá certifikovaný systém riadenia BOZP predloží nasledovné doklady:
Politiku bezpečnosti spoločnosti, ktorou spoločnosť preukazuje záväzok predchádzania  úrazom a vytvárania bezpečného prostredia pri práci
Pracovný postup pre vykonávanú činnosť (Plán bezpečnosti), ktorý obsahuje bezpečný pracovný postup pre vykonávanie služby /práce a preukazuje schopnosť uchádzača rešpektovať zásady bezpečnosti a predchádzať úrazom na pracovisku
Zoznam pracovníkov zodpovedných za riadenie BOZP s uvedením pozície v Organizačnej štruktúre spoločnosti, údajmi a certifikátmi týkajúcimi sa odbornej kvalifikácie v oblasti BOZP
Zoznam registrovaných pracovných úrazov s uvedením prijatých opatrení na ich predchádzanie za posledné 3 roky.   
Environment:
Dodávateľ musí:
· mať vybudovaný  funkčný environmentálny systém manažérstva podľa požiadaviek EN ISO 14001/2015  
· preukázať existenciu svojho environmentálneho  systém manažérstva, napr. formou certifikátu, alebo rovnocenného osvedčenia vydané príslušnými orgánmi členských štátov EU, alebo iné dôkazy (napr. registrácia v EMAS), ktoré sú rovnocenné opatreniam na zabezpečenie environmentálneho systému  manažérstva podľa požiadaviek EN ISO 14001/2015.

4.4.6 [bookmark: _Toc46216900][bookmark: _Toc57806120][bookmark: _Toc72400996]systém manažérstva kvality
Kategória z hľadiska manažérstva kvality.
Dodávateľ :
· [bookmark: _Toc262647886][bookmark: _Toc263328474][bookmark: _Toc264876760]musí mať vybudovaný funkčný systém manažérstva kvality (SMK), ktorý zodpovedá požiadavkám EN ISO 9001: 2015, 
· [bookmark: _GoBack]preukázať existenciu svojho SMK, napr. formou certifikátu alebo kópie Príručky kvality, alebo rovnocenné osvedčenie vydané príslušnými orgánmi členských štátov EU, alebo iné dôkazy , ktoré sú rovnocenné opatreniam na zabezpečenie kvality podľa požiadaviek EN ISO 9001:2015

4.5. [bookmark: _Toc10117800][bookmark: _Toc72400997]požiadavky na náhradné diely
Nepožaduje sa.

5. [bookmark: _Toc10117801][bookmark: _Toc72400998]požiadavky na TECHNICKÚ Dokumentáciu Projektu
SE, a.s. sa ako nadobúdateľ plnenia stávajú majiteľom celej inžinierskej a projektovej dokumentácie k predmetu plnenia a majú právo ju využívať a distribuovať bez akýchkoľvek limitov a obmedzení copyright. SE, a.s. ako nadobúdateľ majú taktiež právo poskytnúť inžiniersku a projektovú dokumentáciu dodanú v rámci predmetu plnenia tejto technickej špecifikácie tretím stranám ako vstupné zadanie pre činnosti v rámci projektov Odberateľa (SE, a.s.).

5.1. [bookmark: _Toc72400999]Požiadavky na projektovú dokumentáciu, ktorú má poskytnúť dodávateľ


Pred začatím projekčnej činnosti si projektant musí identifikovať a overiť východiskový stav zariadenia na mieste  porovnaním s dostupnou technickou podkladovou dokumentáciou.
V riešeniach je potrebné použiť technicky a finančne najjednoduchšie varianty riešenia.

Dodávateľ vypracuje požadovanú dokumentáciu podľa bodu 3 a 4 TŠ v zmysle požiadaviek interných predpisov objednávateľa a predloží ju na pripomienkovanie SE – EMO v písomnej forme v 1 vyhotovení a v digitálnej forme (na CD alebo USB).

Rozsah spracovávanej projektovej dokumentácie bude pred jej objednaním v rámci parciálnej objednávky odsúhlasený s odberateľom a samotný minimálne nutný rozsah projektovej dokumentácie je uvedený nasledovne:
· A. Sprievodná správa
· E. Požiarna ochrana
· G3. Elektro: Technická správa, Výkresová dokumentácia
· H. Celkové náklady
· I. Doklady
Štruktúra dodanej realizačnej projektovej dokumentácie bude členená v súlade s existujúcou štruktúrou technologických zariadení blokov EMO12 – členenie podľa DPS a PS a stavebných objektov.
Časť Požiarna ochrana bude vypracovaná Špecialistom požiarnej ochrany ako samostatná príloha.
V technickej správe projektu zmeny bude samostatná kapitola venovaná predbežnému hodnoteniu vplyvu zmeny na jadrovú bezpečnosť v súlade so zákonom c. 350/2011 Z. z., §23, pís. m).

Časť BOZP bude spracovaná v súlade so zákonom c. 124/2006 Z.z.,
Realizačný harmonogram postupu prác v časti POV kapitola F – odporúčaný formát MS-Project. V HMG bude zohľadnený rozsah montážnych prác a skúšok.

V kap. POV bude samostatná zložka Bezpečný pracovný postup a Plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, vypracované v súlade so Zákonom č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov, nariadenia vlády SR č.3 96/2006 Z. z. a  v súlade s vyhláškou MPSVaR SR č. 508/2009 Z. z..

Dokumentácia musí byť vypracovaná samostatne pre každý DPS alebo SO zvlášť. Dodávateľ je povinný dodržať štruktúru výkresových  a textových častí základnej DSV/DSS dodržanie štruktúry výkresových a textových častí základnej DSV/DSS a zásady  používané v SE, a.s., závod EMO. 
V dokumentácii skutočného vyhotovenia zmeny (DSV PZ) budú uvedené väzby na archívne paré základnej DSV/DSS formou príslušných odkazov na výkresoch, alebo formou zoznamu výkresov, ktoré majú vzťah k výkresom skutočného stavu v archíve. Na výkresoch DSV PZ bude uvedené, či výkres mení, dopĺňa alebo nahrádza pôvodné výkresy, alebo je nový.
Je zakázané v rámci projektu vypracovávať nové výkresové časti, pokiaľ to nie je nevyhnutné, ale do súčasných výkresových častí základnej DSV/DSS bude požadované zmenu dokresliť.

Každá výkresová časť, ktorá bude dotknutá zmenou, bude dodávateľom prekreslená, do formátu AUTOCAD v. 2012 DWG a textová časť bude dodaná vo formáte MS WORD v. 2010, resp. MS EXCEL v. 2010.

Požiadavky na plán kontrol a skúšok, v min. rozsahu:
· Vstupné kontroly materiálov a zariadení - atesty, STD, značenie, rozmery, výrobná dokumentácia, nátery, kompletnosť a úplnosť, balenie. 

· Pri vstupných kontrolách sa preverí akosť dodávaného materiálu ktoré musia byť dodané v súlade s STD, ktorá bude obsahovať protokoly o výrobných skúškach.

· Stavebná skúška, odborné skúšky, individuálne funkčné skúšky a pod.

· Predpísané funkčné skúšky v rámci realizácie projektu vrátane PKV a KV v štruktúre a rozsahu vnútropodnikových návodov

· [bookmark: _Hlk58000643]FAT skúšky hlavných komponentov
Takto vypracovanú a pripravenú výstupnú dokumentáciu Dodávateľ predloží na pripomienkovanie Objednávateľovi. Objednávateľ si vyhradzuje pripomienkovať výstupnú dokumentáciu v lehote 21 kalendárnych dní, pričom prípadné pripomienky odovzdá Dodávateľovi na zapracovanie.
Následne Dodávateľ zapracuje relevantné pripomienky po vzájomnej dohode s Objednávateľom v lehote 7 kalendárnych dní a predloží čistopis požadovanej dokumentácie po zapracovaní pripomienok Objednávateľovi v dvoch vyhotoveniach a v digitálnej forme na CD alebo USB v dvoch vyhodnoteniach.
Dodávateľ predloží čistopis požadovanej dokumentácie podľa bodu 3 a 4 TŠ po zapracovaní pripomienok EMO - v 4 vyhotoveniach + 1 x v digitálnej forme na CD alebo USB.
Formát dodania pre výkresy -  DXF(R2000) a DWG (Autocad 2012). Výkresy dodať aj vo formáte PDF. 
Formát dodania pre textové súbory – MS Office 2010, WORD a EXCEL.

Dokumentácia potrebná pre nábeh a uvádzanie zariadenia do prevádzky:
· protokoly o ukončení montáže,
· program FAT, PKV, KV, protokoly o úspešnom vykonaní individuálnych skúšok, PKV,KV  FAT skúšok,
· správy z odbornej prehliadky a odbornej skúšky v zmysle vyhlášky 508/2009 Z. z., 
· program a podmienky realizácie údržby zariadení počas záručnej doby,
Po zrealizovaní diela dodávateľ spracuje a odovzdá  dokumentácia skutočného vyhotovenia (DSV) a sprievodnú technickú dokumentáciu (STD) podľa vyhl. 508/2009 Z.z. 
 
Dokumentácia skutočného vyhotovenia (DSV) 
Po zrealizovaní diela vypracuje dodávateľ dokumentáciu skutočného vyhotovenia podľa týchto požiadaviek:
· Dokumentácia skutočného vyhotovenia bude vyhotovená v papierovej 3-krát a 3-krát v digitálnej forme (formát AUTOCAD 2012 DWG, text. súbory v MS WORD v. 2010 a EXCEL v. 2010). 
· Dokumentácia  musí byť spracovaná v súlade s platnými normami a vyhláškami. 
· Súčasťou projektu musí byť zoznam dokumentácie. V tomto zozname musí byť definovaný každý dokument ako samostatná položka s uvedením presného názvu el. súboru a miestom jeho uloženia na odovzdávanom médiu. Dokumentom sa rozumie každá textová alebo výkresová časť projektovej dokumentácie, ktorá má vlastnú rohovú pečiatku.
· Princíp značenia a indexovania viacstránkových dokumentov (napr. Technická správa, Technicko-obchodná špecifikácia) musí umožňovať vymeniť a registrovať ľubovoľnú stranu tohto dokumentu.
· Zoznam odovzdávanej dokumentácie.
· Všeobecné požiadavky na štruktúru PD sú uvedené v internom návode.
· 
Požiadavky STaPD na aktualizáciu základnej DSV/DSS a STD po prevzatí IPR
· Aktualizáciu základnej DSV/DSS a STD je možné vykonať až po odovzdaní DSV PZ a STD danej zmeny do RSTD a jej evidencii v DATD.NET.
· Dodávateľ navrhne efektívny spôsob zapracovania DSV PZ do základnej DSV/DSS (do akých textových a výkresových položiek DSV/DSS bude potrebné DSV PZ zapracovať), spôsob zapracovania dodávateľ uvedie v MS Excel – tabuľke a prekonzultuje tento spôsob so správcom zariadenia/technikom OIP v rámci vstupného rokovania k aktualizácii DSV/DSS.
· Objednávateľ poskytne dodávateľovi zoznam textových a výkresových položiek (po jednotlivých DSV PZ a základných DSV/DSS) potrebných k aktualizácii vo formáte MS Excel, aj ich digitálnu formu (ak sa v tejto forme nachádza).
· DSV PZ musí byť zapracovaná do všetkých touto zmenou dotknutých DPS alebo SO na základe schválenej analýzy dopadov DSV PZ do základnej DSV/DSS. 
· Pri zapracovávaní DSV PZ do základnej DSV/DSS, zachovať pôvodnú štruktúru a formu základnej DSV/DSS (výkresov, text. položiek, tabuliek, špecifikácií). Nové a dotknuté výkresy musia byť vypracované v súlade so zásadami kreslenia v SE EBO so zreteľom na zachovanie štruktúry a spôsobu značenia pôvodnej dokumentácie a v zmysle pravidiel na prekreslenie základnej DSV/DSS do vektorovej formy.
· Dodávateľ odovzdá dokumentáciu v papierovej a elektronickej forme vo formátoch používaných u objednávateľa. Grafické súbory vo formátoch AutoCAD v. 2012 *.DWG, resp. *.DXF, *.DGN a RUPLAN (DTB forma v zmysle vzorového projektu SE-VE, vrátane použitých symbolov, objektov, TEC komponentov, objektových väzieb, zapojovacích tabuliek káblov, svorkovníc a prístrojov, protokolu o QS kontrole, resp. vo formáte RIS pre dotknuté DPS/SO, ktoré sú už vypracované v RUPLANE). Textové alebo tabuľkové súbory vo formátoch MS Office 2010 (*.DOCX, *.XLSX, *.MDB) a *.PDF, prípadne v inej dohodnutej forme. Ak dodávateľ odovzdá dokumentáciu vo formáte *.PDF, je povinný zároveň odovzdať aj zdrojové súbory, z ktorých boli *.PDF vytvorené. Všetka dokumentácia odovzdávaná dodávateľom v elektronickej forme bude uložená na nezmazateľnom médiu.
· Dodávateľ po zapracovaní DSV PZ do základnej DSV/DSS vyhotoví „Protokol  o zapracovaní DSV PZ do DSV“ a  pre každý zväzok, resp. balík DSV/DSS prílohu k „Protokolu  o zapracovaní DSV PZ do DSV“ vo formáte xls. Táto príloha obsahuje informácie o jednoznačných väzbách na zdrojovú dokumentáciu DSV/DSS. Napr. výkres mení, dopĺňa, nahrádza, alebo ruší pôvodný výkres, alebo je novým výkresom pre daný balík DSV/DSS.
· Dodávateľ zabezpečí verifikáciu aktualizovanej základnej DSV/DSS a STD technikom OIP (správcom zariadenia), ktorý správnosť potvrdí svojim podpisom na aktualizovanej dokumentácii a na Protokole o zapracovaní DSV PZ do DSV.
· Dodávateľ vykoná v priestoroch útvaru STaPD kontrolu príloh k jednotlivým protokolom (vo formáte MS Excel) kontrolným programom databázy DATD.NET (kontrolný program poskytne objednávateľ).
· Objednávateľ preklopí skontrolované a schválené prílohy Protokolov o zapracovaní DSV PZ do DSV (vo formáte MS-Excel) do aplikácie DATD.NET a vytlačí ku každému základnému DSV/DSS evidenčné štítky a Evidenčnú kartu.
· Dodávateľ v súlade s Evidenčnými kartami skompletizuje papierovú formu všetkých dotknutých základných DSV/DSS, čo zrealizuje v priestoroch útvaru STaPD, v zmysle pravidiel pre kompletizáciu papierovej formy DSV a odovzdá objednávateľovi plnenie diela s Preberacím protokolom.


5.2. [bookmark: _Toc72401000]projektová dokumentácia, ktorú zabezpečia se, a.s.

Objednávateľ v rámci plnenia poskytne Dodávateľovi internú dokumentáciu kvality, interné metodiky pokiaľ ich naplnenie je Objednávateľom vyžadované. 
Inú technickú dokumentáciu k technologickým systémom potrebnú pre plnenie diela Objednávateľ poskytne vo forme prístupu zhotoviteľa do archívu EMO12.

Dokumentácia poskytnutá pre vypracovanie ponuky:
Objednávateľ poskytne zhotoviteľovi existujúcu dokumentáciu stavieb a zariadení, ktoré budú dotknuté vykonávaním diela, a to za súčinnosti zhotoviteľa. Dokumentácia bude odovzdaná v rozsahu a kvalite v akej ju má objednávateľ k dispozícii.
Dotknuté prevádzkové dokumenty budú odovzdané dodávateľovi prostredníctvom projektového manažéra. 
Prevádzková dokumentácia, ktorú poskytujú Slovenské elektrárne je v slovenskom jazyku.



6. [bookmark: _Toc10117802][bookmark: _Toc72401001]Hranice plnenia, vylúčenie z plnenia a protiplnenia 

6.1. [bookmark: _Toc72401002]Hranice plnenia

Hranice výmeny zapuzdrených vodičov 7BCT01W001 a 7BCT01W002 sú určené od SO 522/1-01 Vonkajšia elektrická rozvodňa od transformátora 7BCT01 cez Strojovňu SO 490/1-01 do 6 kV rozvodní 7BCA.01 a 7BCB.01 umiestnených v Priestoroch elektrického zariadenia 1. HVB EMO 12 v SO 805/1-01.


6.2. [bookmark: _Toc72401003]Vylúčenie z plnenia

N/A


6.3. [bookmark: _Toc72401004]Protiplnenia

Koordinovanie a plnenie s projektom M19061 „Výmena rozvodní 7BCA,7BCB“ – protiplnenie objednávateľa.


7. [bookmark: _Toc10117803][bookmark: _Toc72401005]Kontroly a skúšky
.
7.1. [bookmark: _Toc72401006]KONTROLY

Dodávateľ bude spolupracovať s objednávateľom a aj s iným dodávateľom a uvedie typ a rozsah kontrol a skúšok, ktoré budú uskutočnené pri montáži a uvádzaní do prevádzky. 

Od dodávateľa sa požaduje vykonanie nasledovných kontrol a skúšok:

· Vstupná kontrola dodávok zariadení
· Kontroly počas montáže podľa Plánu kontrol a skúšok

Zhotoviteľ vykoná do troch dní od doručenia na stavbu vstupnú kontrolu. K vstupnej kontrole dodávateľ prizve zástupcov SE a.s. Dodávateľ vystaví o kontrole protokol, ktorý bude súčasťou STD.


7.2. [bookmark: _Toc72401007]SKÚŠKY

[bookmark: _Hlk57830397]Zariadenie bude uvedené do prevádzky po zrealizovaný a odskúšaní diela. 
[bookmark: _Hlk58000761]Uvedenie do prevádzky predpokladá:
- úspešné zrealizovanie montážnych  prác  podľa PD
- vykonanie predpísaných individuálnych skúšok komponentov
- úspešné splnenie kritérií Programu PKV a KV
- FAT hlavných komponentov 
- vystavenie  protokolu o stavebnej skúške

[bookmark: _Toc40340168][bookmark: _Toc57806125][bookmark: _Toc61529661][bookmark: _Toc72401008][bookmark: _Hlk57830430]Dokumentácia pre uvádzanie do prevádzky a nábeh príslušného        zariadenia
· [bookmark: _Toc289440307][bookmark: _Toc290977781]Dokumentácia  o stavebnej skúške.
· Program PKV a KV, protokoly
· Realizačná dokumentácia v červenej ceruzke, ak bude potrebná 
· Aktualizovaný technologický prevádzkový predpis
· [bookmark: _Hlk58000793]Zabezpečenie potrebnej dokumentácie a výkon:
· odbornej prehliadky a odbornej skúšky vyhradených technických zariadení - elektrických ( OPOS ) v zmysle vyhlášky 508/2009 Z.z.
· úradnej skúšky v zmysle vyhlášky 508/2009 Z.z.

Uvedenie do prevádzky a preberanie diela je riadené interným návodom objednávateľa.

8. [bookmark: _Toc10117804][bookmark: _Toc72401009]harmonogram

[bookmark: _Toc10117805]Požadované termíny plnenia zhotoviteľa :

Práce budú realizované spravidla počas prevádzky blokov v období od 04/2024 do cca 07/2024 za vyhovujúcich klimatických podmienok v zmysle Technických podmienok výrobcu zapuzdrených vodičov.


9. [bookmark: _Toc72401010]Prílohy k technickej špecifikácii 

Príloha 1. Vyznačená plánovaná modifikácia RNVS na EMO12
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